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Elegía 
[”.l”.'xi.a] 
Elegy 

Text by Ventura Ruiz Aguilera (1820-1881) 
Set by José María Benaigues y Pujol (1855-1938) 

Flores    eran   los     campos   y     luz los   aires, 
['flO.|”s   '”.|an  lOs    'kam.pOs  i    luz lOs  'aj.|”s]	  
Flowers    were   the     fields   and     light the   winds, 
(The fields were flowers and the winds light,) 

gorjeos y susurros las soledades 
cuando se abrió en la tierra el lirio tierno 
cuyo aroma purísimo sube hoy al cielo. 
Al venir la mañana, la parda alondra  
cantando le decía tan tiernas cosas, 
los ruiseñores al rayo trémulo de la luna  
llamaban la flor de los cielos. 
Las campanas repican, tocando a gloria,  
los ángeles sonríen, mis ojos lloran. 
Es que a la gloria eterna  
va otro ángel bello. 
Y el corazón de un padre, 
por siempre ha muerto. 
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